MULTI-MAX"™
-IN-1 AIR COUCH WITH AC AIR PUMP

1.88 M x 1.52 m x 64 cm

/74" x 60" x 25"

MULTI-MAX™ §-IN-1 AIR COUCH
WITH SIDEWINDER™ AC AIR PUMP
= Conwvenient folding design
= Multifunctional aar furmitune
= Includes a Sidewinder™ AC air pump (#E82058)
= Inflates in 4 mantues
= Z-way imterlocking gquick release valve for fast.

easy inflation & defiation
Comtents: 1 couch, 1 electnc pump. 1 storage bag.
1 repair patch
Made in China

I DIVANO GONFIABILE 5-IN-1 MULTI-MAX™
CON POMPA AD ARIA CA SIDEWINDER™
= Comodo design pseghevole
= Muobili gonfiabil mulifunzionali
= Inchude una pompa ad aria CA Sidewinder™
(& B2058)
= 5i gonfia m 4 minuti
= Valwola a rilascio rapsido interbloccata a 2 vie per
ponfiaggio & sgonfiaggio rapidi & facli
Contenuto: 1 divano. 1 pompa eletirica, 1 custodia,
1 toppa di nparazione
Prodotto in Cina
== MULTI-MAX™ 5-1-1 LUFTPUDESOFA
MED SIDEWINDER™ AC-LUFTPUMPE
= Praktisk foldbart design
= Universalluftrmsbel
= Inkludersr en Sidewmnder AC lufipumpe (BE2050)
- Pumpes op pa 4 minutter
- Selviukkende, hurtigtébnende tovejsventil, hurtig
g nem oppumpning of lufttemning
Indhodd:- 1 diwan, 1 slpumpe. 1 opbevaringspose,
1 reparationsiap
Lavet i Kna

= HAQYBHOW JUBAH 5-B-1 MULTI-MAX™ C
HACOCOM NEPEMEHHOTO TOKA SIDEWINDER™

= ¥oobHaA cenaqHan HoHCTPyRLNE

= MuoropyHELWOHANEHER HanoysHaR mebene

- B KoMMNesT x0T S0aOyIUHEM Haooo
nepemerHon Toka Sidewinder™ (N2 B2058)

- HaoyaaeTca aa 4 MY Tl

- ﬂnyHaannneuHhm wnanad bmcTporo sminycea
o GnowwpoaKod ONA NpocToro W BecTpom
HEBOYESHWUA ¥ COYEaHMA

B xomnnest sxanaT: 1 amean, 1 anesTpusecionn

Hacoc, 1 GOHE CYyMES OMNA XPEHEHWA,

1 pEMOHTHAER 3ENNaTH

Caoenano g Knrae

=— MULTI-MAX™ 5-IN-1 LUFTSOFFA

MED SIDEWINDER™ AC-LUFTPUMP

= Bekvam fallbar design

= Flerfunktionsll luftmibbe|

= Kommer med en Sidewinder™ AC-iuftoump
(E82056)

- Blases upp pa 4 minuter

= Snabbutidsande 2-wagswentil fior snabb
uppblasning & tGmning av huft

Innehall: 1 soffa. 1 elektrisk pump, 1 forvaringsvaska.

1 lagningslapp

Tiliverkad i Kina

— NADMUCHIWANA SOFA MULTI-MAX™
5-W-1 Z POMPA SIDEWINDER™

= Wygodna skiadana honstrukcja
= Wislofunkcypy mdnwd'llluany mebel

= Czas nadmuchiwania: 4 minuty

= Dwudrozny zawor szybkiego | latwego napeniania
ZawarioEs 1 kanapa, 1 pompa elekirycana. 1 forba
do przechowywsania, 1 kafks naprawcea
Wypmodukowano w Chinach

—  PRIPUCIAMA SOFA MULTI-MAX™* 5 VIENAME"

SU KINTAMOSIOS Msmm,smﬂ
- Patogi sulankstoma konstnekcija

= Diaugisfunkcis priputiamas baldas

= Pndedama kiniamosios sroves or pompsa

~Sedewinder ™" (Mr. B2058)

= Pripuciama per 4 minutes

= 2-kryptis sukabimamasis grestoio atleidimo worhuvas,
su kurivo gredta i kengva pripdsite bei iSleisite org

Sudetis: 1 sofa. 1 slekirine pompa, 1 krepSys,

1 taisymao lopas
B CANAPEA GONFLABILA MULTI-MAX ™

5-IN-1 CU POMPA DE AER C.A. SIDEWINDER™

= Diesign pliabd confortakbil

= Mobila gonflabiid multifunctionald

= inchude o pompa de aer c.a. Sidewndsr™
(Ba2056)

= Se umfla in £ minute

= Supapd cu eliberare rapids imerconectatd ou 2 cai
pentru umfiare =1 dezumflare rapsde

Continut: 1 canapea, 1 pompa slectricd. 1 geanta

de transport, 1 petic de reparatii

Fabricat in China

— MULTI-MAX™  VIIS-HES“-OHKKUSETT

AC-PUMBAGA SIDEWINDER™

= Mugav kokkuvolditaw konstrukisioon

= Mimepisiarbeline ohkmodbel

- Komplektis on Sidewinder™ AC Shupumg (mr 82058)

= Taispumbatav 4 manutiga

= Kahekaiguline lukustuv kiiretoimeline ventiil kireks ja
higrsaks tadamiseks ning thjendamiseks

Sisu: 1 diwan. 1 elekimpump, 1 howskodt, 1 remondilapp

Valmistated Himnas

I CAMAPE GONFLABLE 5-EN-1 MULTI-MAX™
AVEC POMPE A AIR CA SIDEWINDER™
= Modele pliable pratique
= Muobifier pneuvmatigus podyvalent
- Comprend wne pomipe & air CA Sidewinder ™
{n= 62056)
= Se gonfle en 4 minuies
= \aive de vermouillage & ouverure rapide 5 2 voies
pour un gonflage et dégonflage rapide et simple
Contenus - 1 canape. 1 pompe éecirigue, 1 sac de
rangement, 1 rustne
Fabrique en Chine
= MULTI-MAX™ 5-IN-1 OPBLAASBANK
MET SIDEWINDER™ AC-LUCHTPOMP
= Handig opvouwbhaar ontwenp
= Multifunchones! opblaasmeubilair
= Inclusief Sidewinder™ AC-uchtpomp (#E2058)
= Wordt im 4 minuten opgepompt
= 2-wegs in elkaar grijpend ontiuchtingsventie! voor
snel en esnvoudig oppompen en leegmaken
Inhowd: 1 bank, 1 slekirische pomp. 1 opbergzak,
1 reparabepaich
Made in Chana

~ S0OFA INFLAVEL MULTI-MAX™ 5 EM
1 COM BOMBA DE AR AC SIDEWINDER™
= Design dobranel
= Mdweis inflaveis multifuncionais
= Inclui uma bomba de ar AC Sidewinder™ [(# 82058)
= Infla em 4 minutos
- Walvula de liberagio rapida de blogueio bidirecional
para i gao e desi cao rapida e facil
Conteudo: 1 sofd, 1 bomba de inflagio eléfrica,
1 bolsa de amazsnamenio. 1 patch de repam
Fabricado na China

= NAFUKOVACI POHOVIA MULTHMAX™ 5V 1 SE

VZDUCHOVOU PUMPU SIDEWINDER™ NA STRIDAVY PROUD
- Pohodine skiadaci provedeni

= Mutiifunk&ni nafukovac mabytek

= Zahmuge vzduchovou pumpu Sidewmder™ na
sthidavy proud (#52058)

= Nafoukne se za 4 minuiy

= Dvoucestny blokovaci ventil pro rychié a smadne
nafukowvani i vyfulkoweani

Cbsah: 1 pohovka, 1 elekircks pumpa, 1 dioZna

taska, 1 zaptu'ia na opravy

W‘ruh-amvt‘.m

== MULTI-MAX™ 5-IN-1 -ILMASOHWVA

SIDEWIHD-ER"" AC-ILMAPUMPULLA

- Kateva taiftuva design

= Monikayttoinen imalla taytetty huonekalu

- Sisaftas Sidewinder™ AC-imapumpun (#82058)

= Taytiyy 4 minuutissa

= Z-suuntainen kytheity pikavapauvtusventiiili- nopea
ja helppo tayito iimalla ja tyhjennys imasta

Sisalio: 1 sohva, 1 sahkbpumppu, 1 sailytyslaukk,

1 korjauspaikika

Valmistusmaa: Kina

= MULTIMAX™ 5AZ 1-BEN LEGKANAPE

SIDEWINDER™ VALTAKOZO ARAMU LEGSZIVATTY (VAL

= Prakiikus, o jthato kiad =

= Muftifunkcionaiis felfljhato bdior

= Tartaimaz egy Sidewinder™ valtakozd aramd
levegdszivattyat (#E2058)

= 4 perc alaft feffujhato

= Z-uias keresrtosatiakozasy gyorsiegtelenitd-szelep
segiti & gyors &< egyszen felfljast és leengedést

Tartalom: 1 légkanape. 1 elektromos szivatty,

1 tarolozsak, 1 javitttapass

Szarmazasi hely: Kina

== MNAPIHLJIVI KAVC MULTI-MAX™ 5-V-1

ZAC ZRACNO TLACILKO SIDEWINDER™

= Primpéna zioSjiva konstrukcijs

= Veftmamenski napinljivi kos pohistva

= Vsebuje Sidewinder™ AC zratno flacillko (# B2059)

= Napifme se v 4 minuiah

= Dvosmemi hitmizpustrs wenfil z vamosino zapor
za lafje in hitrejSe napihovanje in izpihovanje

Wsabina: 1 napihljv kawé. 1 el.zracna tladilka.

1 torba za prenasanje, 1 zaplata za popravilo

Izdetano na Hitajskem

= MULTI-MAX™ 5-B-1 HAIYBAEM OWBAH
B'I:G SIDEWINDER™ AC Bb3[YLIHA NOMMA
= MyrmmsdyHELSOHENHD BE3ayILHD obsaeewnass
= Bxmousa AC swagyumia nowna Sidewinder™

D (#E2058)
= Hanowmnea ce 3a 4 muMHyTA
= 2-meTed Gnowepawy wnana sa Bupso

ocenbosy . MECHD " ¥
c e 1 6Bp. 1 Bp. EnesTpMUECKE NOMNE,
1 Gp. uaHTa 23 ow 16p.n aa p
Mpowasenesso 5 Knrae

KAUC NA NADUVAVANJE MULTI-MAX™ 5-U-1

Hl..iﬂ VAZDU SNOM PUMPOM SIDEWINDER™

= Pogodna sklopiva konstrukciia
= Vitenamenski namestiaj na naduvavanjs
- Ukljutuge Sidevinder™ AC vazduSnu pumpu

|# B2058)
= Maduva se za 4 minuts
= Zapormd ventili za brzo otpustanie sa dvosirukim

radom za lakse | brfe naduvavanie | izduvavanje
SadrZal: 1 kaut, 1 el. vazduSna pumpa, 1 putna
torba, 1 zakrpa za popravku
Prozvedena u Kini

w== MULTI-MAX™ §-IN-1 LUFTSOFA

MIT SIDEWINDER™ ELEKTROPUMPE

= Praktisches, faltbares Design

= BMultifunkionales Luftsofa

= Inkiusive extemer Sidewinder™ Elekitropumpe
#82058

= Aufblasdausr: 240 Sekunden

= Ventile zum schneflen Be- und Entidften

Inhalt En Lufisofa, eine Blekitropumpe. sine

Aufbewahrungstasche, ein Reparaturficken

Hergestellt in China

rw=  SOFA INFLABLE 5 EN 1 MULTI-MAX™
CON BOMBA DE AIRE AC SIDEWINDER™
- Disenio plegable
= Mueble inflable muitifuncions!
= Incluye una bomba de aire de AC Sidewinder™
(# B2058)
- Se infla en 4 minutas
= \Walvula de liberacion rapida de enclavamiento de
2 vias para un inflado y desinflado rapidos y faciles
Contemido: 1 sofa, 1 bomba de inflado eléctrica,
1 bolsa de aimacenamiento, 1 parche de reparacion
Fabricado en China

= MULTIHMAX™ 5-IE-1 @OYIKOTOL
KANAMEE ME SIDEWINDER™ acundm

- BOWKDE IXEAIATMOT AINMADEHE
= NOKRYAEITOYPTIKD EMINAC ME AEPA
- NEPIAAMBANE] MIA ANTALAAEPOE Sidewinder™ AC

(#E2058)
- BOYEIKONE] MEZA IE 4 AETTIA
- BAABIAA AMETHY ANEAEYSEPOIHE ME
2 TPONOYE MNA MPHMOPO, EYKDAD GO IRKOMA, KA
ZESOY EKOMA
MEFIEXOMEMNA: 1 KANAIMEET, 1 HAEKTPIKH ANTALA,
1 TEANTAAMNODHKEYEIHE, 1 ETHPAMMA ETHEKEYHE
KATATKEYAZETAl LITHM KINA

i MULTI-MAX™ 5-1-1-LUFTSOFA

MED SIDEWINDER™-AC-LUFTPUMPE

= Bekvemmelig sammenkeggbart design

= Multifunksjonelle uftmebler

= Inkluderer en Sidewinder™ AC-lufipumpe
(HE2058)

- Blases opp pa 4 minutier

= 2-yeis hurbgutiesningsventil med indre speme -
facst enkel inflasjon og deflason

Innhald: 1 sofa, 1 elekirisk pumpe, 1 lagringsbag.

1 reparasjonsplasier

Lagesi i Kina

= MNAFUKOVACIA SEDACKA MULTI-MAX™
5-V-1 SO VSTAVANOU AC PUMPOU SIDEWINDER™
- Prakiscky skladaci dizapmn
= Muliifunkény vzduchowy nabybok
- ratane Sidewinder™ vzduchowou pumpou AC
(&. B2058)
- Mafuknutie za 4 mindaty
= Z-cestny blokovaci rychiowypusing ventil pre [ahke
nafiknutis a vyfliknutie
Obsah- 1 gaud, 1 elekincks pumpa. 1 dlaZny vak,
1 oprawna zaplata
\Vyrmobene v Cine
—— PIEPUSAMAIS DIVANS MULTI-MAX™ PIECI
VIENA AR MAINSTRAVAS SUKNI SIDEWINDER™
= Erii salokama konsirukeija
~ Daudzfunkciondlas pispitamas mébeles

wirsti Gtrai, vieglai pieplifanai un gaisa zlaiSanai
HKomplektScijas: 1 divans. 1 elekiriskais siknis,
1 soma uzglabdsanai, 1 remonta isiSps
Razotijvaists: Kina
v~ MULTI-MAX™ SIDEWINDER™ AC HAVA
POMPALI 5’00 1 ARADA $ISME KANEPE
- Rahat katlanir tasanm
- Gok islevi sisme mobilya
= Sidewinder™ AC Hava Pompas: dahildir (#320:58)
- 4 dakikada giger
- 2 yonil ige ice geemel hizh bosalima vanas: hizd,
kolay sisirme ve indirme
igenk: 1 adet kanepe. 1 adet elekirk pompas:,
1 adet saklama forbasi. 1 adet onarm yamas)
Cin'de yapilmstr

== KAUC NA NAPUHAVANJE MULTE-MAX™
§-U-1 5 AC ZRACNOM PUMPOM SIDEWINDER™
- Prikiadna skicpiva konstrkcija
- Wigenamjenski namjesiaj na napuhavanje
= UkljuSwie zracnu pumpu Sidewinder™ AC (£ 82058)
= Napuhuje se u 4 minuie
= Dvosmjemi wenfil s ez otpuStanjen sa
sigurmnsnom zastitom za lakse | brée napuhavangs i
spuhavanjs
Sadriag 1 kaws. 1 &l zrafna pumpa. 1 putna tarba,
1 zakrpa za popravak
Proizvedsno u Kini
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WARNING! USE ONLY UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM FLAMES AND FIRES.
ATTENTION! A NUTILISER QUE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE. TENIR LOIN DU FEU.
ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN, VON FLAMMEN UND FEUER FERNHALTEN.
AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SORVEGLIANZA DI UN ADULTO. TENERE LONTANO DAL FUQCO E DALLE FIAMME.
WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE GEBRUIKEN. BUITEN HET BEREIK VAN VLAMMEN EN
VUURHAARDEN HOUDEN. |
i CIA! USESE SOLO CON VIGILANCIA ADECUADA POR PARTE DE ADULTOS. MANTENER LEJOS DE FUEGOS Y LLAMAS.
ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER OPSYN AF EN VOKSEN. MA IKKE KOMME | NAERHEDEN AF FLAMMER ELLER ILD.
ATENGi.D! UTILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVISAD DE UM ADULTO. MANTER AFASTADO DE CHAMAS E FOGOS.
MPOEIAOMOIHEH! NA XPHEIMONOIEITA! MONO YO THN ENIBAEWH ENHAIKOY. MAKPIA AMO ®ADEL KAl POTIEL
gT'ﬁ‘JgTHL!:% OH?HI'I’:?JMEQTE: WCKIMIOYMTENLHO NMOJ HABNKOOEHWEM B3POCNLIX. EPXATL NOOANLILIE OT KOCTPOB A
UPOZORNENI! POUZIVEJTE POUZE POD DOHLEDEM DOSPELE DSOBY. NEVYSTAVUUTE ZARU ANI OHNI.
ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER OVERVAKING AV EN VOKSEN. MA HOLDES BORTE FRA ILD OG FLAMMER.
VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN. FORVARAS LANGT FAN ELD OCH FLAMMOR.
VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA PIDA ERILLAAN LIEKEISTA JA TULESTA.
UPOZORNENIE! FOUZIVAJTE VYLUCNE POD DOHLADOM DOSPELEJ OSOBY. UDRIU.JTE MIMO PRIAMEHO OHRA A PLAMENA
OSTRZEZENIE! UZYW&C TYLKO POD NADZOREM OSOBY DOROSEE.. TRZYMAG Z DALA OD OGNIA | PLOMIEN.
FIG‘I'ELHEZTETES' CSAK FELNOTT FELUGYELETE MELLETT I-EASZHN}MTOI TARTSA TAVOL NYILT LANGTOL ES TUZTOL.
BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO LIESMAS UN UGUNS.
[SFE.Ilml NAUDOTI TIK PRIZIDRINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO LIEPSNOS IR UGNIES.
OPOZORILO! UPORABLJATI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE. HRANITI LOGEND 0D ODPRTEGA OGNJA.
UYARI! YALNIZCA YETISKIN DENETIMI ALTINDA KULLANIN. ALEVLERDEN VE ATESTEN UZAK TUTUN.
AVERTISMENT! A SE FOLOSI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT. A SE FERI DE FLACARI SI FOC.
BHWMAHME! [1A CE M3NOMN3BA CAMO MNO[] HA30P HA Bb3PACTEH. NA3ETE DANEY OT TUIAMBH W OBH.
UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSOBE. DRZITE PODALJE OD PLAMENA | VATRE.
HOIATUS! KASUTADA VAID TAISKASVANU JARELEVALVE ALLI HOIDA LAHTISEST TULEST KAITSTUD KOHAS.
UPOZORENJE! KORISTITI SAMO UZ NADZOR ODRASLIH 0S0BA_ CUVATI OD PLAMENA | VATRE.
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» After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to desired firmness.

= Aprés ['utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de I'air au produit pour augmenter sa fermeté. Ajoutez de ['air jusqu'a la fermete
souhaitée.

« Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhghung der Stabilitat die Zufiilhrung von zusatzlicher Luft benotigen. Luft bis zur
gewiinschten Stabilitit zufithren.

« Dopo l'uso, @ possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la stabilita @ la durezza in base alle proprie esigenze.

= Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden. Voeg lucht toe tot de gewenste stevigheid bereikt
wordt.

. [:;spuége su uso, puede ser necesario afiadir mas aire en el producto para aumentar la firmeza. Anada aire para conseguir una firmeza

ecua

+ Efter brug kan produktet have brug for ekstra luft for at ege stabiliteten. Titfaj luft for at age stabiliteten.

= Apds o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza. Adicione o ar para obter a firmeza desejada.

= META TH XPHEH, TO MPOION MMOPE! NA XPEIAITE| IPOEGETO AEPA TA THN AYZHEH THE ITAGEPOTHTAL. POXOELTE AEPA EQI
THN ENITEY=HTHE ENI@YMHTHL ITA@EPOTHTAL.

* Bpews ot BPEMEHN H3RENUE Hano NOAKIYHBATE. [oBaBnAiTe EO3QYX OO HYKHOW YNpYTOCTH.

+ Po pouditi mize vyrobek vyzadovat vzduch navic ke msem pevnosti. Pridavejte vzduch, dokud nedocilite kyzené pevnosti.

« Etter bruk vil produktet kunne beheve ekstra luft fer 2 ske fastheten. Fyll opp med luft til produktet har nadd ensket fasthet.

« Efter anvindning kan produkten behdva extra luft far att bl riktig fast. Blas upp tills Gnskad fasthet uppnatts.

= Kayton jalkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisita iimaa tukevuuden takaamiseksi. Lisda ilmaa, kunnes saavutetaan haluttu tukevuus.

* Po pouziti maze vyrobok vyzadovat viac vzduchu na zvySenie pevnosti. Pridajte vzduch, aby sa dosiahla pozadovana pevnosf.

« Po uzyciu produkt moze wymagac dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewnic jego odpowiednia twardosc.

« A hasznalata utan a termeéket esetleg ujra kell pumpalni. Pumpalja fel ajra, hogy biztositva legyen a megfeleld keménysege.

» Péc lietoSanas izstradajuma var biit nepieciesams iepdst nedaudz gaisu, lai tas biitu stingraks. lepitiet gaisu, [idz tiek sasniegta
nepieciesama stipribas pakape.

= Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripdsti. Pripiiskite oro iki reikiamo lygio.

« Po uporabi bo izdelek za vecjo trdnast morda potreboval dodaten zrak. Dodajte toliko zraka, da dosezete Zeleno trdnost.

+ Kullandiktan sonra, driin sertligin arttirilmasi igin ilave havaya ihtiyag duyabilir. Istediginiz sertlige ulagmak igin hava ekleyin.

= Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii. Addugati aer pana la soliditatea dorita.

» BramoxHo e cnep ynotpeGa npogykTsT fa ce HyKAae OT olje Eb3AYX, 33 A2 ce noBMwM TEbpaccTTa. Jofasete Bvagyx cxobpasto
WeNnaHaTa TELPAOCT.

* Nakon koristenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala cvrstoca. Dodavajte zrak do zeljene cvrstoce.

» Pirast kasutamist voib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse p:rendamnselts Lisage dhku kuni noutava tugevuseni.

* Posle koriScenja, moze biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio Evrici. Napumpajte dodatno do postizanja Zeljene cvrstine.
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Please retain for reference

A conserver pour consulter par la suite

Bitte zur spateren Verwendung aufbewahren
Conservare le istruzioni

Bewaren om later te kunnen raadplegen

Se ruega conservar como referencia

Ophevares il reference

Conservar para consultar no futuro

OYMNASTE TO NAPCON MA MEAADNTIKH ANADOPA
CoxpaHAnTE yNaKoBKy ¢ PEKOMEHIALMAMK KW3TDTOBWTENA
Uchovejte pro pozdejsi pouziti

Oppbevares for senere referanse

Skall sparas som referens

Sailyttakaa myohempaa tarvetta varten

Prosim, uchovajte pre budicu potrebu
Zachowaj instrukcje na przysziosc
Kerik, orizze meg, kesobb szukseg lehet ra
Lidzu, saglabajiet turpmakam uzzipam
Pasilikite paskaityti véliau
Hranite za uporabo v prinodnje
Latfen ileride bagvurmak Uzere saklayin
Wa rugam sa refinefi aceasta pentru referinte
3ana3sete 3a cnpaBka
Molimo sacuvajte broSuru
Sailitage tulevaseks kasutuseks
Spremite za kasniju uporabu
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GS-MARK FOR PUMP ONLY

MARQUAGE GS POUR POMPE UNIQUEMENT
GS-ZEIGHEN NUR FUR PUMPE

SIMBOLO GS SOLO PER POMPA
GS-MARKERING ALLEEN VOOR POMP
MARCA GS SOLO PARA LA BOMBA
GS-MARKE KUN FOR PUMPE
MARCACAQ G5 APENAS PARA BOMBA
ZHMANZH GS MONO A ANTAIA
MAPKIPOBKA G5, TONLKO NA HACOCA
OZNAGENI GS POUZE PRO PUMPICKU
GS-MERKE KUN FOR PUMPE

GS-MARKE FOR PUMPEN ENBART
GS-MERKK] VAIN PUMPULLE

OZNACENIE GS LEN PRE PUMPICKU

ZNAK GS TYLKO DLAPOMPY

GS-JEL CSAK A SZIVATTYURA

VONATKOZOAN

GS MARKEJUMS TIKAI SUKNIEM

GS ZENKLAS TIK POMPAI ~

ZNAK GS VELJA SAMO ZA TLAGILKO

GS ISARET] YALNIZCA POMPA ICINDIR

MARCA GS NUMAI PENTRU POMPA

GS-MAPKMPOBKA CAMO 3A MTOMNA

OZNAKA GS SAMO ZA PUMPU

GS-MARGIS AINULT PUMBALE

GS-0ZNAKA SAMO ZA PUMPE
GS-MARK fliel Lads o Lol ki damad
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